
SKU N621P354973-N621P354974

EN_IMPORTANT,RETAIN FOR FUTURE REFERENCE;READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT:A LIRE  ATTENTIVEMENT ET ACONSERVER POUR CONSULTATION
      ULTERIEURE.
ES_IMPORTANTE,LEA Y GUARDE PARA FUTURAS  REFEREBCUAS.
DE_,,WICHTIG!SORGEALTIG LESEN UND FUR SPATER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN."
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE  IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E
    LEGGERLO ATTENTAMENTE.

FR



 lmporteur  Decobus Handel GmbH

 Adresse  lnnungsstraße 9,21244 Buchholz,Deutschland

 URL  https://www.decobusgroup.de

 Hersteller  ZHANGZHOU XINZUOBIAO INDUSTRY & TRADE
 CO,LTD.

 Adresse  Beidoulndustrial Zone,ZhangzhouCity, Fujian Province,
 China

 Email/URL  2092167066@qq.com

 Partienummer  N621P354973-N621P354974

 Hergestellt in  China
 Decobus Handel GmbH
 lnnungsstraße 9,21244 Buchholz,Deutschland
 https://www.decobusgroup.de
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      LED Light

 lmporteur  Decobus Handel GmbH

 Adresse  lnnungsstra e 9,21244 Buchholz,Deutschland

 URL  https://www.decobusgroup.de

 Modell  5050RGB 60D/M 5V 10MM

 Standard  EMC
 Nennspannung  5V

 Nennfrequenz  60HZ
 Leistung  28W

 Hersteller  Shenzhen Pinchengxin Technology co., Ltd

 Adresse  3rd floor, 8 building Yuanling industrialzon,No. 39
 Yuanlingcun road, Shiyan

 URL/Email  fosm11@foxmail.com

 Produktiondatum  2025/09

 Hergestellt in   China

 Warnung

 Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig
 durch,bevor Sie die Maschine benutzen

EC  REP

FR

OU OU

Association Magasin Déchèterie

https://quefairedemesdechets.fr

Pensez à
donner ou recycler.

Cet appareil,
ses cordons,
et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR

OU

A DÉPOSER
EN MAGASIN

    A DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

ß
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GB-Anchor unit to stud or wall.
DO NOT allow children to climb on unit.
Always use on a level, even surface.
Always lift the item with two people to reposition.
DO NOT place the item next to a radiator or direct sunlight.
DO NOT place hot or cold items directly onto the surface.
DO NOT put the product in a humid environment.

FR-Fixer l'appareil à un montant ou à un mur.
NE PAS laisser les enfants grimper sur l'appareil.
Toujours utiliser l'appareil sur une surface plane et régulière.
Toujours soulever l'article à deux pour le repositionner.
NE PAS placer l'article à côté d'un radiateur ou de la lumière directe du
soleil.
NE PAS placer d'objets chauds ou froids directement sur la surface.
NE PAS placer le produit dans un environnement humide.

DE-Verankern Sie das Gerät an einem Ständer oder einer Wand.
Erlauben Sie Kindern NICHT, auf das Gerät zu klettern.
Benutzen Sie das Gerät immer auf einer ebenen, glatten Fläche.
Heben Sie das Gerät immer mit zwei Personen an, um es neu zu
positionieren.
Stellen Sie das Gerät NICHT in der Nähe eines Heizkörpers oder in
direktem Sonnenlicht auf.
Stellen Sie KEINE heißen oder kalten Gegenstände direkt auf die
Oberfläche.
Stellen Sie das Produkt NICHT in einer feuchten Umgebung auf.

IT-Ancorare l'unità a un pilastro o a una parete.
NON permettere ai bambini di arrampicarsi sull'unità.
Utilizzare sempre su una superficie piana e uniforme.
Sollevare sempre l'articolo con due persone per riposizionarlo.
NON posizionare l'articolo vicino a un radiatore o alla luce diretta del
sole.
NON collocare oggetti caldi o freddi direttamente sulla superficie.
NON collocare il prodotto in un ambiente umido.

ES-Ancle la unidad a un montante o pared.
NO permita que los niños se suban a la unidad.
Utilícelo siempre sobre una superficie plana y nivelada.
Levante siempre el artículo con dos personas para recolocarlo.
NO coloque el artículo cerca de un radiador o de la luz solar directa.
NO coloque objetos calientes o frios directamente sobre la superficie.
NO coloque el producto en un ambiente húmedo.
NON collocare il prodotto in un ambiente umido.
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Dear customer,
Thank you for purchasing this product.So that your appliance serves you well,please
read all the instructions in this user's manual.If you have any quetions,please contact
our customer care center.

FRCher client,
Nous vous remercions d'avoir achete ce produit.Afin que vous puissiez profiter
pleinement de votre appareil,veuillez lire toutes les instructions de ce manuel
d'utilisation.Si vous avez la moindre question,veuillez contacter notre centre
d'assistance a la clientele.

Sehr geehrter Kunde,
Vielen Dank,dass Sie dieses Produkt erworben haben.Damit Ihr Gerat Ihnen gute
Dienste leistet,lesen Sie bitte alle Hinweise in diesem Benutzerhandbuch.Wenn Sie
Fragen haben,wenden Sie sich bitte an unser Kundendienstzentrm.

Queridos clientes,
Gracias por comprar este producto.Para que su electrodomestico le sirva mejor,lea
todas las instrucciones de este manual del usuario.Si tiene alguna pregunta,
comuniquese con nuestro Centro de Atencion al Cliente.

Caro Cliente,
Grazie per aver acquistato questo prodotto,Per servirti meglio con questo
apparecchio ti prego di leggere tutte le istruzioni in presente manuale utente. In caso
didubbio,si prega di contattare il nostro centro assistenza clienti.

EN

DE

ES

IT

Our product will be delivered to you in 2 packages. Thedelivery times of these 2
packages may differ,pleasebe patient and thank you for your understanding.

Notre produit vous sera livré en 2 colis. Les délais delivraison de ces 2 colis
peuvent différer,soyez patientet merci de votre compréhension.

Unser Produkt wird Ihnen in 2 Paketen geliefert.DieLieferzeiten dieser 2 Pakete
können abweichen,bittehaben Sie etwas Geduld und vielen Dank für
IhrVerständnis.



USING CAM LOCK AND QUICKFIT

EN_QUICKFIT:Tighten quickfit until shoulder is flush with panel.Do not overtighten or
undertighten.
FR_RACCORD RAPIDE:Faites serrer le raccord rapide jusqu'a ce que I'epaulement soit
parfaitement encstre dans le panneau.ll ne faut ni trop serrer ni insuffisamment serrer.
ES_QUICKFIT:Apriete quickfit hasta que el hombre se descargue con el panel.NO lo
sobreapriete ni lo apriete poco.
DE_QUICKFIT:Ziehen Sie den quickfit fest,bis die Schulter mit der Platte bundig ist.
Bitte nicht zu fest oder zu schwach anziehen.
IT_MONTAGGIO RAPIDO:Stringere il montaggio rapido fino aquando la spalla e a filo
con il pannello,non stringere troppo o troppo poco.

EN_CAM  LOCK:When fitting cam lock,ensure starting position is correct before you
insert connecting quickfit.
FR_SERRURE BATTEUSE:Avant d'inserer la serrure batteuse,veillez a la bonne
orientation avant d'inserer le raccord rapide,
ES_CIERRE DE LA CAMARA:Cuando instale el cierre de la camara,asegurese de que la
posicion de inicio es correcta antes de que inserte el quickfit conector,
De_CAM-LOCK:Achten Sie bei der Montage des Cam-locks auf die richtige
Ausgangsposition,bevor Sie den Quickfit einsetzen.
IT_BLOCCAGGIO A CAMMA:Quando si monta il bloccaggio a camma,assicurarsi che la
possizione iniziale sia corretta prima di inserire il montaggio rapido di collegamento.

EN_Quickfit head should be in the centre of the cam lock when the
two panels are joined.
Cam lock should be inserted before quickfit.
FR_Lorsque les deux panneaux sont assembles,la tete du
raccord rapide doit reposer au centre de la serrure batteuse.
ll faut inserer la serrure batteuse avant le raccord rapide.
ES_EL cabezal del quickfit debe estar en el centro del cierre de la
camara cuando se unan los dos paneles.
Se debe insertar el cierre de la camara antes que el quickfit.
DE_Der Quickfit-Kopf sollte sich in der Mitte des Cam-locks
befinden,wenn die beiden Platten zusammengefugt sind.
Der Cam-lock sollte vor dem Quickfit eingesetzt werden.
IT_La testa del montaggio rapido deve trova rsi al centro del
bloccaggio a camma quando i due pannelli sono uniti.
ll Bloccaggio a Camma deve essere inserito prima del montaggio
rapido.

EN_Turn cam lock clockwise to tighten.
FR_Faites tourner la serrure batteuse dans le sens des aiguilles
d'une montre pour la resserrer.
ES_Gire el cierre de la camara en sentido horario para apretarlo.
DE_Drehen Sie den Cam-Lock im Uhrzeigersinn,um ihn
festzuziehen.
IT_Rutotare il bloccaggio a camma in senso oragio per stringere.
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PACKING DETALS:TOTAL 2 BOXES
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PACKING DETALS:TOTAL 2 BOXES

NO. PARTS QTY
BOX-1/2 SKU N621P354974
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BOX-1/2 SKU N621P354974

20 x2

x1 x2

NO. PARTS QTY NO. PARTS QTY

21 x1

22 x1

41 x2

x1

x1

x4

3

4

5

x19

x110

11

x131

x132

x134

x135

x136

x137

x138

42

x139

x140

x246

x114

x317

x18

x243

x17

BOX-1/2 SKU N621P354974

x218

x219

x233

BOX x1



PACKING DETALS:TOTAL 2 BOXES

NO. PARTS QTY

51

BOX-2/2 SKU N621P354973

x1

x4

x1

NO. PARTS QTY NO. PARTS QTY

50

30

BOX-2/2 SKU N621P354973BOX-2/2 SKU N621P354973

16 x1

49 x2

44 x1

45 x1

6 x2

12 x1

2 x1

1 x1

x115

x123

x124

x125

x126

x127

x128

x129

x147

x148
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52 x1

13 x1



PARTS

1  x1 2  x1 3  x1 4  x1

5  x4 6  x2 7  x1 8  x1

9  x1 10  x1 11  x1 12  x1

13  x1 14  x1 15  x1 16  x1

17  x3
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18  x2 19  x2 20  x2

21  x1 22  x1 23  x1 24  x1

25  x1 26  x1 27  x1 28  x1

29  x1 30  x1 31  x1 32  x1

33  x2 34  x1 35  x1 36  x1
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PARTS

37  x1 38  x1 39  x1 40  x1

41  x2 42  x2 43  x2 44  x1

45  x1 46  x2 47  x1 48  x1

49  x2 50  x4 51  x1 52  x1
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x126+6

HARDWARE

A
Ø6x30mm

x137+5B x137+5C x48+4D x6E

x2F x2+1G x2H x2I x8+1J

x4+1K x25+2L x90+5M

Ø5x38mm

BOX-1/2  SKU N621P354974

x1N x9+1O

x4+1P x76+4Q

Ø15*10mm

45x16x14mm 45x12x1.3mm

x2R x1

Ø3.5x12mm

M4x18mm

Ø3x14mm

Ø8xØ4x38mm

Ø8xØ4x12mm

Ø3x12mm
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A

B

C

D

E

friendly reminder

To avoid errors and confusion during the installation
of accessories, use the type and quantity of hardware
accessories according to the installation procedure
described in the instructions. First, unroll the
accessories bag and lay out the hardware accessories,
cut holes in the side, and take out the hardware
accessories

Um Fehler und Verwirrung bei der Installation von
Zubehör zu vermeiden, verwenden Sie die Art und
Menge der Hardware-Zubehörteile gemäß der in der
Anleitung beschriebenen Installationsprozedur. Öffnen
Sie zunächst den Zubehörbeutel, breiten Sie die
Hardware-Zubehörteile aus, schneiden Sie das Loch an
der Seite und entnehmen Sie die
Hardware-Zubehörteile

Pour éviter les erreurs et la confusion lors de
l'installation des accessoires, utilisez le type et la
quantité d'accessoires matériels conformément à la
procédure d'installation décrite dans les instructions.
Tout d'abord, déroulez le sac d'accessoires, étalez les
accessoires matériels, coupez les trous sur le côté et
retirez les accessoires matériels.
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B x4

33

B

B

A x2 C x2

33

18

18
33

C

A



3

4
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A x2 C x2

33

18

18

33

C

A

B x4

45

44

B



5

6
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A x2 C x4

A

C

44

45

46

46

46

45

B x12

B

16
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8

A x4 C x12

A

16

45

44

46

46

45

16

C

44

16

90°

Beachten sie die
position der 6 löcher
hier.

B x6

B

16

45

DE

Veuillez noter la
position des 6 petits
trous sur ce bord.

FR

Please note the
positions of the 6 small
holes on this edge.

EN
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10
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A x6 C x6

A

C
Please pay attention
to the direction of the
small hole.

33

33

34

16
18

18

35

36

B x4

B

EN
Veuillez faire attention
à la direction du petit
trou.

FR
Achten sie auf die
öffnung.DE
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B x8

31

32

B

32

36

A x2 C x2 32

36A

C
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14
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31

35

A x2 C x2

31

35

C

A

32

37

A x2 D x2

A

D

32

37
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16
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A x2 D x2

31

38

38

31

D
A

31

16

18

18

33

33 34

C
A

A

16

31

A x8 C x4
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18

A x8 C x4

A

A

A

C

16

1632

18

K
K

H

K
K

H
wrong

correct

H x2 K x4

Ø6x3x14

B x10

B

33

33

34

Ø6x3x14

K L

Ø6x3x12

M

Ø7x3.5x12

15

15

32

When installing the accessory (H X2), do
not tighten the screw (K X4) too tightly. Just
tighten it to 80% of its maximum capacity.
Then, in step 62, tighten it to 100%.

Lors de l'installation de l'accessoire (H X2),
ne serrez pas trop fortement la vis (K X4).
Serrez - la seulement à 80 % de sa
capacité maximale. Ensuite, à l'étape 62,
serrez - la à 100 %.

Beim Installieren des Zubehörteils (H X2)
nicht die Schraube (K X4) zu fest anziehen.
Ziehen Sie sie nur auf 80 % ihrer
maximalen Belastbarkeit an. Dann in
Schritt 62 auf 100 % anziehen.

EN

FR

DE
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20

52

49

49
Das element 52 soll an beiden enden
des baums nummer 49 ausgerichtet
sein. Beachten sie die Lage des lochs
in element 49.

Beachten sie, dass der abstand
zwischen der öffnung und der
rand zwei seiten voneinander
sind.

!
WATCH YOUR HAND

A x10 C x10

15

34

32

33

33

18

18

16

33

15

A

C

La partie #52 devrait être alignée
avec les deux extrémités de la partie
#49. Faites attention à la position
des trous dans la partie #49.

Part #52 should be aligned with both
ends of part #49. Pay attention to the
position of the holes in part #49.

EN

FR

DE

DE
Notez que les distances entre
les trous et les bords de la
pièce sont différentes des
deux côtés.

FR
Note that the distances between
the holes and the edges of the
Part are different on both sides.

EN
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21

22

M x32

Ø3.5x12mm

49

49

32

16

M
49

90°

B x12

B

15

49

49

32

Ø6x3x14

K L

Ø6x3x12

M

Ø7x3.5x12

The two part #49 need to be closed
together in the middle, with the two
ends having to be aligned.

52

ASSEMBED BY
2ADULTS

EN

Les deux parties #49 doivent être
fermées ensemble au milieu, avec les
deux extrémités doivent être alignées.

FR

Die beiden teile #49 müssen in der
mitte zusammengefügt werden, und
die beiden seiten müssen
ausgerichtet sein

DE
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24
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23

24

27

28

B x16

B

A x3 C x4

20

23
20

23A
C

20

23



25

26

-25-

20

26

Min

Max
A x3 D x4

A

D

23

26
26

20

22

28A
C

22

22

28

A x3 C x4

28

DE

Notez que les distances entre
les deux trous de la pièce n ° 26
et les bords sont différentes.

FR

Beachten sie, daß der abstand
zwischen den beiden öffnung
und den rändern in dem teil #26
unterschiedlich ist

EN
Note that the distances between
the two holes on Part #26 and
the edges are different.



27

28

-26-

22

28

30

Max

Min
A x3 D x4 D

30

A

30

22

28
22

30

B x6

28
22

30
180°

B

DE

Notez que les distances entre les
deux trous de la pièce n ° 30 et
les bords sont différentes.

FR

Beachten sie, daß der abstand
zwischen den beiden öffnung und
den rändern in dem teil #30
unterschiedlich ist

EN
Note that the distances between
the two holes on Part #30 and
the edges are different.



29

30

-27-

20
26

23

28
2230

B x8

180°

B

B

41

41

40

39

B x8



31

32
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41

39

43

43

C x8

C
C

40

43

41

39

A x2

C x4

43

39

41

22
28

42

39

30

C

C

A

A42

28 30

22



33

34
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A x2

C x4 39

41

43

42

20 26

23

3926 C
C

A

A

42

23

A x3 C x4

20

24
20

24A
C

20

24

22



35

36
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20
24

25

A x3 D x4

A

D

2525

20

Max

Min

A x3 C x4

21

27
21

27A
C

21

27

DE

Notez que les distances entre les
deux trous de la pièce n ° 25 et
les bords sont différentes.

FR

Beachten sie, daß der abstand
zwischen den beiden öffnung und
den rändern in dem teil #25
unterschiedlich ist

EN
Note that the distances between
the two holes on Part #25 and
the edges are different.



37

38
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21

27

29

A x3 D x4
D

21

A

29

21

Min

Max

27
21

29

B x6

27

21 29
180°

B

DE

Notez que les distances entre les
deux trous de la pièce n ° 29 et
les bords sont différentes.

FR

Beachten sie, daß der abstand
zwischen den beiden öffnung und
den rändern in dem teil #29
unterschiedlich ist

EN
Note that the distances between
the two holes on Part #29 and
the edges are different.
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39

40

20
25

24

27
2129

B x8

180°

B

A x2

C x4
40

25

C

C

A

A42

24

20

41

40

25

24 20

43

42
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A x2

C x4

4029 C
C

A

A

42

21

40

41

43

42

21 29

27

90°
17

17

17

21 41

A x6 C x6

17 21

C

A
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43

44

21

20

22
20

26

23

24

28

17

17

17

40

39

A x6 C x6

17

28
20

C
A

B x5

1

B

39

41

43

20 26

23

22

90°

41
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45

46

1

C x5

5

5

5 3

4
4

1

wrong correct

EN: The slot on Component No. 1
should not be blocked

1 1

3 3

D x10

2

5

DD

C

B x1

5
5

5

3

3

A5
1

1

2

FR: La fente sur le composant n ° 1 ne
doit pas être bloquée

DE: Die öffnung auf dem bedienelement
nr. 1 darf nicht überfüllt werden
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48

2

6

6

6

Please note that the two end Part #
should not protrude; they should be
flush with Part #      &      .
Plate #      must not be tilted
during installation.

6

2

1

B x16

13

14

B

1 2

Veuillez noter que les deux
extrémités de la partie #      ne
doivent pas dépasser; Ils devraient
être affleurants avec la partie #     &
La plaque #      ne doit pas être
inclinée lors de l’installation.

6

1 2

Beachten sie, dass die enden des teils
nicht hervorstechen sollen; Sie müssen
mit dem      . und      . Teil gleichgemacht
werden.

EN

FR

DE
6

1 2

     darf bei installation nicht
schräg eingestellt werden.
6

6
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50

A x4 D x6

2

14

13

2

2

14

14

A
D

5
5

6
6

22

1
1

2

5

6

6
1

180°
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51

52

B x3

7
B

B
B

5

1

2
D

D

C

EN: First lock accessory D, then lock accessory C. 2

6

6

1

C x1 D x2

13

14

EN: After locking the accessories, push Part #6 to both sides so that Part
#6 can fit into the grooves of Part #13 and #14.

FR: Verrouillez d’abord l’accessoire D, puis verrouillez
l’accessoire C.
DE: Zunächst versiegeln sie zubehör D, dann
zubehör C.

DE: Wenn der anhang gesperrt ist, beide seiten schrubben, so daß teil 6
in einen gepanzerten kamm in teil 13 und teil 14 eingefügt werden kann.

FR: Après avoir verrouillé les accessoires, poussez la pièce #6 des deux
côtés afin que la pièce #6 puisse s’insérer dans les rainures des pièces #13
et #14.
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C x3

11

10

9

7

7

9
C

wrong correct

EN: The slot on Part No. 7 should
not be blocked

7 7
9

9

D x6

7

8

11

10

9

8

9

DD

53

54

FR: La fente de la pièce n ° 7 ne
doit pas être bloquée
DE: Die rutschen in körperteil 7
dürfen nicht verstopft werden



51

52
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12

8

EN: Note that both sides of Board
No.      protrude by the same
amount

12

EN: When installing Part No. 12, the cooperation of two people is required.
One person pulls in the front and the other pushes from behind.

12
10

911

7

8

10

D x4 D

D

14

13

12

7

1

2

6

6

14

12

180°

The thin plate needs to be fully inserted into
the groove. If the insertion is not smooth,
you can try pressing from the front or the
back to make adjustments until the thin plate
is fully inserted into the groove.

FR: Notez que les deux côtés de la
planche n °        dépassent de la
même quantité

12

DE: Beachten sie, dass in jedem
blatt      die gleiche höhe
angewandt wird

12 FR: Lors de l’installation de la pièce n ° 12, la coopération de deux personnes
est requise. Une personne tire par l’avant et l’autre pousse par derrière.

DE: Wenn ein bauteil 12 installiert ist, sind zwei aneinanderfüge erforderlich.
Ein mann zieht Von vorne, der andere stößt Von hinten.

The thin plate needs to be fully inserted into
the groove. If the insertion is not smooth,
you can try pressing from the front or the
back to make adjustments until the thin plate
is fully inserted into the groove.

EN

DE

La plaque mince doit être
complètement insérée dans la
rainure. Si l’insertion n’est pas
lisse, vous pouvez essayer
d’appuyer de l’avant ou de
l’arrière pour faire des
ajustements jusqu’à ce que la
plaque mince soit complètement
insérée dans la rainure.

DE
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A x16 C x16
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17
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6
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2428

17

17
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40
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41

90°
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A x12 C x12
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20
41

C
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A

A

A

Backside

20
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22

21

41

41

31
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M x10

Ø3.5x12mm
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M x48

Ø3.5x12mm
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R x2

Ø8xØ4x12mm

20

20

22
21

6

6R

R

15
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Not installed
in place

install in
place

Rotary press
into the hole

31 33

33

34

19

19

JJ x8

34
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I x2 L x4

Ø6x3x12

L

L

I

47

48

P x4 J

47

48

F x2 G x2

M4x18mm

G

F

Ø6x3x14

K L

Ø6x3x12

M

Ø7x3.5x12
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P

47

4815
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100%

Loosening this screw allows you to
adjust the position of the door in the
front and back. After adjusting the
position, tighten the screw.

EN

Le desserrage de cette vis permet
d’ajuster la position de la porte à
l’avant et à l’arrière. Après avoir
ajusté la position, serrez la vis.

FR

Wenn man die schraube schraubt,
wird das tor in die vorderseite des
zauns eingefügt. Erst richtig
positionieren, dann die schrauben
anziehen.

DE
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N x1

N

EN: Please remove the film on the back of the
lamp before installing the
lamp strip to ensure that the lamp strip can be
adhered to the board

13

14

22

21

42

21

42
20

20

14

24

24

N1
N2
N3
N4

N2
N1

N2

N3

42

22

N4

N3

13

14

FR: Veuillez enlever le film sur le dos de la
lampe avant d’installer
Bande de lampe pour s’assurer que la bande
de lampe peut être collée au conseil
DE: Bevor sie es tun, legen sie bitte die
schicht auf der rückseite der lampe ab
Zu sehen, ob die laternen an das brett haften
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O x9

Ø3x12mm

L x9

42

20

14

24
O

L

22

21
20

24

13

14

Ø6x3x14

K L

Ø6x3x12

M

Ø7x3.5x12

42

22

13

42

21

14
L

L

L

L

O

O

O

20

EN: During this installation step, if the lighting is
poor, you can use a flashlight.

O

FR: Lors de cette étape d’installation, si l’éclairage est
mauvais, vous pouvez utiliser une lampe de poche.

DE: Wenn bei dieser installation das licht nicht gut ist,
kann man mit der taschenlampe arbeiten.
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WALL

R

R

R

EN: First mark the wall with a pencil, drill the hole to a
depth of about 40mm, and knock in the accessory (R)

R x2

-52-

FR: Marquez d’abord le mur avec un crayon, percez le
trou jusqu’à une profondeur d’environ 40mm, et
frappez l’accessoire (R)

DE: Sie beginnen mit einem bleistift, um die wände zu
kennzeichnen. Bohren sie mit einer tiefe Von etwa 40
mm und schlagen sie die zuordnungen (R) ein.
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WALL

R x2

Ø8xØ4x40mm

R

20

20

22

21

13

14
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E x6

Ø3x12mm

L x12

L

L

E

20

20

22

21

13

14

Ø6x3x14

K L

Ø6x3x12

M

Ø7x3.5x12
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Q

Q

EN: Cover the visible hole with a cap

Q x76

Ø20mm

13

14

22

21

20

24

20 FR: Couvrir le trou visible avec un
bouchon

DE: Bedeckt das sichtende loch mit
einem deckel
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